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I

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

MÄÄRUSED

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1027/2008,

20. oktoober 2008,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ)
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus), (1)

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 2007. aasta määrust
(EÜ) nr 1580/2007, millega kehtestatakse nõukogu määruste
(EÜ) nr 2200/96, (EÜ) nr 2201/96 ja (EÜ) nr 1182/2007 ra­
kenduseeskirjad puu- ja köögiviljasektoris, (2) eriti selle artikli
138 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

Määruses (EÜ) nr 1580/2007 on sätestatud vastavalt mitme­
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tulemustele
kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kindlad impordi­
väärtused kolmandatest riikidest importimisel kõnealuse
määruse XV lisa A osas osutatud toodete ja ajavahemike puhul,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks määruse (EÜ)
nr 1580/2007 artikliga 138 ette nähtud kindlad impordiväär­
tused.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 21. oktoobril 2008.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 20. oktoober 2008

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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LISA

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 IL 107,3
MA 62,8
MK 51,5
TR 98,8
ZZ 80,1

0707 00 05 TR 108,1
ZZ 108,1

0709 90 70 TR 138,0
ZZ 138,0

0805 50 10 AR 64,2
TR 101,1
ZA 77,1
ZZ 80,8

0806 10 10 BR 231,7
TR 106,5
US 174,6
ZZ 170,9

0808 10 80 AU 161,1
CA 97,3
CL 72,8
CN 93,4
MK 37,6
NZ 98,9
US 113,9
ZA 84,9
ZZ 95,0

0808 20 50 CL 60,3
CN 66,4
TR 132,8
ZA 83,4
ZZ 85,7

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab
„muud päritolu”.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1028/2008,

19. september 2008,

teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomenklatuuris

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrust (EMÜ) nr
2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitarii­
fistiku kohta, (1) eriti selle artikli 9 lõike 1 punkti a,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusele (EMÜ) nr 2658/87 lisatud kaupade kombinee­
ritud nomenklatuuri ühtse kohaldamise tagamiseks on
vaja võtta meetmeid, mis käsitlevad käesoleva määruse
lisas osutatud kaupade klassifitseerimist.

(2) Määrusega (EMÜ) nr 2658/87 on kehtestatud kaupade
kombineeritud nomenklatuuri tõlgendamise üldeeskirjad.
Neid eeskirju kohaldatakse ka kaupade kombineeritud
nomenklatuuril täielikult või osaliselt põhinevate või
sellele täiendavaid alajaotisi lisavate teiste nomenklatuu­
ride suhtes, mis on kehtestatud ühenduse erisätetega, et
kohaldada kaubavahetusega seotud tariifseid või muid
meetmeid.

(3) Vastavalt nimetatud üldeeskirjadele tuleb käesoleva
määruse lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad
kõnealuse tabeli 3. veerus esitatud põhjustel klassifitsee­
rida 2. veerus esitatud CN-koodi alla.

(4) On asjakohane sätestada, et vastavalt ühenduses kehtiva­
tele meetmetele, mis on seotud tekstiiltoodete kahekordse
kontrollimise süsteemide ning eelneva ja tagasiulatuva
ühenduse kontrolliga tekstiiltoodete ühendusse importi­

misel, võib liikmesriikide tolliasutuste väljastatavale sidu­
vale tariifiinformatsioonile kombineeritud nomenklatuuri
kaupade klassifitseerimise kohta, mis ei ole käesoleva
määrusega kooskõlas, siduva tariifiinformatsiooni valdaja
tugineda veel 60 päeva vältel, vastavalt nõukogu
12. oktoobri 1992. aasta määruse (EMÜ) nr 2913/92
(millega kehtestatakse ühenduse tolliseadustik) artikli 12
lõikele 6. (2)

(5) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
tolliseadustiku komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifitseeri­
takse kombineeritud nomenklatuuris kõnealuse tabeli 2. veerus
märgitud CN-koodi või -koodide alla.

Artikkel 2

Vastavalt ühenduses kehtivatele meetmetele, mis on seotud teks­
tiiltoodete kahekordse kontrollimise süsteemi ning eelneva ja
tagasiulatuva ühenduse järelevalvega nende importimisel ühen­
dusse, võib liikmesriikide tolliasutuste väljastatavale siduvale
tariifiinformatsioonile, mis ei ole käesoleva määrusega koos­
kõlas, määruse (EMÜ) nr 2913/92 artikli 12 lõike 6 alusel
tugineda veel 60 päeva vältel.

Artikkel 3

Määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 19. september 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige
László KOVÁCS
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LISA

Kauba kirjeldus Klassifitseerimine
(CN-kood) Põhjendused

(1) (2) (3)

Keemilistest kiududest valmistatud eri värvi
trikookangast toode. Riie sobib supelkostüümide
valmistamiseks.

Toodet kantakse ihu peal, see ulatub rinna alao­
sast napilt allapoole.

Kaks kolmnurkset riidetükki moodustavad toote
kandmisel rindade jaoks kausid. Kumbki kahest
kolmnurgast on ääristatud ühevärvilise trikookan­
gaga ja kolmest servast palistatud. Alumise serva
palistus moodustab tunneli, mida läbib elastne
tekstiilnöör. Elastne tekstiilnöör on õmmeldud
kummagi kolmnurga ülemise nurga külge. Kaks
vertikaalset elastiknööri seotakse kinni kaela taga
ja horisontaalne elastiknöör kandja seljal.

(rinnahoidja)

(Vt fotod nr 644 A, 644 B ja 644 C) (*)

6212 10 90 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombinee­
ritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreegli­
tega 1 ja 6, grupi 61 märkusega 2 a ning CN-
koodide 6212, 6212 10 jaand 6212 10 90.

Kuigi üldilme, lõike ja riide laadi poolest näib
toode kaheosalise supelkostüümi (bikiinid)
ülemise osana, ei või kõnealust toodet klassifitsee­
rida rubriiki 6112 (supelkostüümid), kuna tootel
puudub „kaheosalise supelkostüümi” alumine osa.
Vaata samuti HSi selgitavad märkused, rubriik
6112, punkt C.

Lisaks sellele ei ole toode rubriigi 6112 (supelkos­
tüümid) „mittekomplektne toode” kombineeritud
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreegli 2a
tähenduses, kuna tootel puudub komplektse
toote (kaheosaline supelkostüüm) põhiomadus;
toodet ei saa sellisena ujumiseks kasutada.

Tootel on rinnahoidja omadused, kuna toote
kandmisel moodustavad kaks kolmnurkset riide­
tükki tekstiilnööride abil rindade jaoks kausid.
Horisontaalsete ja vertikaalsete nööride sidumine
pinguli ümber keha aitab rindu tõsta ja toetada.
Seega on toode „ette nähtud kandmiseks keha
toetava rõivana” HSi selgitavate märkuste tähen­
duses, rubriik 6212, esimene lõik.

Peale selle on toode mõeldud ihu peal kandmiseks
nagu muudki rinnahoidjad.

Toode tuleb klassifitseerida rinnahoidjana rubriiki
6212, kuna sellesse rubriiki kuuluvad igat liiki
rinnahoidjad (vt ka HSi selgitavad märkused,
rubriik 6212, teine lõik, punkt 1).

(*) Fotod on üksnes informatsiooniks.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1029/2008,

20. oktoober 2008,

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 882/2004, et ajakohastada
viide teatavatele Euroopa standarditele

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004.
aasta määrust (EÜ) nr 882/2004 ametlike kontrollide kohta,
mida tehakse sööda- ja toidualaste õigusnormide ning looma­
tervishoidu ja loomade heaolu käsitlevate eeskirjade täitmise
kontrollimise tagamiseks, (1) eriti selle artikli 64 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusega (EÜ) nr 882/2004 on loodud ühtlustatud
raamistik ametlike kontrollide kohta, mida tehakse
sööda- ja toidualaste õigusnormide ning loomatervis­
hoidu ja loomade heaolu käsitlevate eeskirjade täitmise
kontrollimise tagamiseks.

(2) Määruse (EÜ) nr 882/2004 artiklis 12 on sätestatud, et
pädev asutus määrab laboratooriumid, mis võivad
analüüsida ametlike kontrollide käigus võetud proove.
Need laboratooriumid peavad olema akrediteeritud vasta­
valt teatavatele Euroopa standarditele.

(3) Euroopa Standardikomitee (CEN) on välja töötanud
määruse (EÜ) nr 882/2004 jaoks ning eelkõige labora­
tooriumide akrediteerimise jaoks sobivad Euroopa stan­
dardid (EN standardid).

(4) CEN asendas Euroopa standardid EN 45002 „Katselabo­
rite hindamise üldkriteeriumid” ja EN 45003 „Kalibree­

rimis- ja katselaborite akrediteerimissüsteem: toimimise ja
tunnustamise üldnõuded” standardiga EN ISO/IEC 17011
„Üldnõuded vastavushindamisasutusi akrediteerivatele
akrediteerimisasutustele”. Seetõttu on asjakohane ajako­
hastada määruse (EÜ) nr 882/2004 artiklis 12 esitatud
viide neile Euroopa standarditele.

(5) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 882/2004 vastavalt
muuta.

(6) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 882/2004 artiklit 12 muudetakse järgmiselt:

1. artikli 12 lõike 2 punkt b asendatakse järgmisega:

„b) EN ISO/IEC 17011 „Üldnõuded vastavushindamisasutusi
akrediteerivatele akrediteerimisasutustele”,”

2. artikli 12 lõike 2 punkt c jäetakse välja.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 20. oktoober 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Androulla VASSILIOU
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1030/2008,

20. oktoober 2008,

millega kiidetakse heaks olulised muudatused kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste
tähiste registrisse kantud nimetuse spetsifikaadis („Chasselas de Moissac”(KGT))

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. märtsi 2006. aasta määrust (EÜ) nr
510/2006 põllumajandustoodete ja toidu geograafiliste tähiste ja
päritolunimetuste kaitse kohta, (1) eriti selle artikli 7 lõike 4
esimest lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 510/2006 artikli 9 lõike 1 esimese lõigu
ja artikli 17 lõike 2 kohaselt vaatas komisjon läbi Prant­
susmaa taotluse, millega soovitakse saada heakskiit
komisjoni määruse (EÜ) nr 1107/96 (2) alusel registreeri­
tud kaitstud päritolunimetuse „Chasselas de Moissac”
spetsifikaadi üksikasjade muudatustele.

(2) Kuna määruse (EÜ) nr 510/2006 artikli 9 tähenduses ei
ole asjaomased muudatused väikesed, avaldas komisjon
kõnealuse määruse artikli 6 lõike 2 esimese lõigu kohase
muutmistaotluse Euroopa Liidu Teatajas. (3) Kuna määruse
(EÜ) nr 510/2006 artikli 7 kohaselt ei ole komisjonile
esitatud ühtegi vastuväidet, tuleb muudatused heaks kiita,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Euroopa Liidu Teatajas avaldatud spetsifikaadi muutmine käesole­
va määruse lisas esitatud nimetuse kohta on heaks kiidetud.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 20. oktoober 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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LISA

Asutamislepingu I lisas loetletud inimtoiduks ette nähtud põllumajandustooted:

Klass 1.6. Puuviljad, köögiviljad ja teraviljad töötlemata ja töödeldud kujul

PRANTSUSMAA

„Chasselas de Moissac” (KGT)
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MÄRKUS LUGEJALE

Institutsioonid on otsustanud edaspidi oma tekstides mitte märkida viidatud õigusaktide
viimaseid muudatusi.

Kui ei ole teisiti märgitud, mõistetakse siin avaldatud tekstides viidatud õigusaktide all neid
akte koos kõigi muudatustega.
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